MunuctepcTBO 00pazoBaHus U HaAyKu PO
®enepanbHOE TOCYIapCTBEHHOE OI0XKETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHHUE
BBICIIET0 MPOo(heCCUOHAIBHOTO 00pa30BaHUs
«KpacHospckuii rocy1apcTBEHHBIN Me1arornyecKuii yHUBEPCUTET
um. B.II. Acmaghvesa
Kadgheopa unocmpannuix a3vikoe

YYEBHO-METOJUYECKU KOMIIJIEKC JUCIHUILIUHBI
JIEKCHUKOJIOI'UA

Duj1010rH4ecKuil pakyJabTeT

Hanpasnenue noocomosku
050100.68 Ilexaroruueckoe oopazoBaHue
KBANUDUKAYUSL «MALUCTID»

CneyuanbHocms n0020MmMoeKu
ConocraBuTeIbHOE H3yUeHHe 00Pa30BaTeJbHBIX CHCTEM H
MEKKYJIbTYpPHasi KOMMYHHKAIUS
KEATUDUKAYUSL «MALUCTD »

Kpacnosipck 2012



PaGouas nporpaMma COCTaBJICHA KaHINAdTOM d)I/IJ]OJIOFI/I‘IeCKI/IX HayK., JOIICHTOM,

Jledbnep H.O., karmuaarom dumoornueckux Havk, aporearoM JIvauaoun C.I1.

Pabouast mporpamma o6cyxieHa Ha 3aceTaHuu Kadeapbl

"o 2012r.

3aBenyrouuii kadenpoit a.nea.H., npodeccop Ilerpuies B. .

(¢.m.0., monmHCH)

OnobpeHo yueOHO-METOIUYECKIM COBETOM

" " 2012r.

[Ipencenarens

(¢.m.0., moamHCH)



MTOSICHUTEJIBHAS 3AIIMCKA

OPT AHU3ALIMOHHO-METOMYECKUE JOKYMEHTEI
YYEBHO-METOJIMYECKAS [TPOTPAMMA JIUCLIUTUIAHEI

PABOYAS MOJYJILHAS TIPOTPAMMA

TEXHOJIOTUYECKAS KAPTA OBYUYEHUS IUCITUTIIMHE
TEXHOJIOTUYECKAS KAPTA BHEAVIUTOPHON YUEBHOU PABOTHI T1O
JTACHUTUIAHE

YYEBHBIE PECYPChI

KAPTA JINTEPATYPHOI'O OBECTIEUEHUS JIMCIUATIIAHEL.............ooo... 21
KAPTA OBECIIEYEHHOCTH JIMCIIUIIJIMHEBI CPEJCTBAMU OBYUYEHM S
KOHTPOJIbHO-M3MEPUTEJILHBIE MATEPUAJIBI

METONYECKUE PEKOMEHJIAIIAA JUJTSI CTYIEHTOB



HOACHUTEJIBHASA 3AIIMCKA

Y4yeOHO-METOIUYECKHI ~ KOMIUIEKC  JUCHHUIUIMHBI  «JIEeKCHKOIOTHSI»
NpeAHa3HaueH Il CTYAEHTOB (uiiojornyeckoro (QakynapTeTa MEepBOro Kypca
maructpatrypbl  Hampasienuss 050100.68 «Ilemarornueckoe oOpa3oBaHme»,
crenuaibHOCTh  «COMOCTAaBUTENIPHOE U3yYE€HHE OOpa30BaTENbHBIX CHCTEM H
MEXKYIbTYpHasi KOMMYHUKALIUS» 3a04HON POpMBbI 00ydeHH.

JlaHHBIN KOMILIEKC pa3padoTaH B COOTBETCTBUM cO «CTaHIapToM yueOHO-
MeTonuueckoro komrmiekca gucnumuiiabl B KITTIY  wm.  B.ILAcradbeBa»
(Kpacnosipck, 2011) u mpezacraBiser co0OOM COBOKYIMHOCTh B3aUMOCBSI3aHHBIX
OpPraHM3aIlMOHHBIX  JIOKYMEHTOB H  Y4eOHO-METOIWYECKHX  MaTepUajoB,
OTIpEACNAIONINX 1EIH, COJECPKaHHE ITaHHOW Y4eOHON IUCUUILTUHBI COTJIacHO
dI'OC BIIO.

B conepxanue «JIeKCUKOIOTUs» BKIIOUCHBI:

* OpraHU3aIMOHHBIC JOKYMEHTHI;

* paboyas mporpaMmmMa JUCIUTIINHBI,

* pecypcHoe obecrneueHue TUCUUIIINHBI;

* (hOpMBI KOHTPOJIS;

* METOANYECKHE PEKOMEHIAIUU.

Opra"u3aivoHHbIE JOKYMEHTBI COAEpKaT HUHGPOPMAIMIO O CTPYKTYPE,
COJICP)KaHUM, PECYPCHOM OOCCIEUYCHUH, TOPSIAKE M TEXHOJIOTHSIX W3yYEHUS
JTUCIUTUTUHBIL.

OO6mas nporpaMma AUCIHUIITUHBI «JIEKCUKOJIOT U TIPeICTaBICHA:

a) Beimuckoi u3 crangapra ®I'OC BIIO 06 00s3aTeIbHBIX KOMITETCHITUAX
cryneHTtoB (IIpuka3 MunucrepctBa oOpa3oBaHuss UM Hayku Poccuiickoi
®denepannu ot 14 saBaps 2010 r. N 35);

0) BBIMHUCKOM W3 YUYEOHBIX IIJIJAHOB II€IarOTHYECKUX CIEIHaIbHOCTEH,
perJaMeHTUPYIOIIETr0 MecTo, 00bheM (B yacax U B KpeauTax), (opmMbl opranuszaiuu
3aHSTHI U KOHTPOJIS YCBOCHUS 3HAHHUM CTYJICHTOB I10 JUCITUIUINHE;

B) pabouell mporpaMMoM JHUCHUIUTMHBI «JIEKCHKOJIOrUs» — MpOorpamMmoin

OCBOCHMsI Y4eOHOro Marepuana, COOTBETCTByoIIeH TpedoBanusim DPI'OC wu



YUYUTBIBAIOIIEH CTIEM(PUKY MOATOTOBKU CTYACHTOB 10 M30paHHOMN CIEHUATBLHOCTH
B KI'TTY um. B.I1.Actadsbena.

PabGouasi mporpaMma COJAEPKUT CIEAYIOIINUE IJIEMEHTHI, PEKOMEHOBAaHHbIE
«CrangapToM y4deOHO-METOauYecKoro komruiekca aucuurumasl B KITIY wum.
B.Il.ActadpbeBa» (Kpacnospck, 2011): BBeneHue, CBEACHUS O COACPKAHUU
TEOPETUYECKOTO Kypca, Y4eOHO-METOAMYECKYI0 KapTy IUCIMIUIMHBI, KapTy
CaMOCTOSITEJIbHON PAa0OThl CTYJAEHTOB, (DOPMBI M METOJbl KOHTPOJIS YCBOEHUS
MaTepuaia ydyeOHOW JUCHUIUIMHBL PecypcHoe obecrnieueHue IUCITUTUIMHBI
«Jlekcukonorus»  MpeNCTaBIEHO B KapTe JUTEPaTypHOro oOecredeHus
JTUCUUIIAHBI.

Meroauueckue peKOMEHAAIMU I CTYAEHTOB BKIIIOYAIOT PEKOMEHAAIUN U
pPa3bACHEHUs, HAMNpaBJICHHbIE HA ONTUMH3AIUIO TPOIECCa H3YYCHUS JaHHOU
JUCUUIUIMHBIL, OINHCAaHUE CIEHApusl W3Y4€HUs JAUCHUILIMHBI, COBETHl IO
MOJIFCOTOBKE W BBIMIOJIHEHUIO pA3IMYHBIX (OpM 3aJaHUi TMPAKTUYECKOH W

CaMOCTOSITEIIbHON paOOTHI.



OPTAHU3AIIMOHHO-METOANYECKHUE JOKYMEHTbBI
YYEBHO-METOANYECKASA ITPOI'PAMMA JUCHUITJIMHBI
PABOYASA MOAYJIBHASA IPOI'PAMMA

1. BBEJIEHHUE
Jucuumumaa «JIekcukomnorus» OTHOCHUTCS K TUACLUILIMHAM

npodeccuonanbHoro uukina PrOC BIIO 3-ro nokonenus. M3ydenuwe Kypca
crocoOcTByeT ()OPMUPOBAHUIO Y CTYJIEHTOB HAyYHOTO MPEJCTABICHUS O CTPOE
a3bpika. Kypc mocTpoeH Ha OCHOBE KJIACCUYECKUX U COBPEMEHHBIX UCCIEAOBAHU M B
00J1acTU TEOpUU CJIOBA, MpeiaraeT HaydYHOE OCMBICICHHE CIIOBApHOTO COCTaBa
AHTJIMICKOTO sI3bIKa, YTOOBI OArOTOBUTH OYAYIIETO YUUTENS K N€Jarornyeckou u
HAay4YHOU JIESITENbHOCTH.

Kypc «Jlekcukonorus» usydaercs B 1 cemectpe u BKitouaeT B ce0s1 8 yacos
ayJIUTOPHBIX 3aHATHI U 28 4acoB CaMOCTOATENHHOM PabOThI CTyAeHTOB. VTOroBoit
(dopmoii KOHTpoJI SABISETCS SK3aMeH B KoHlUe 1 cemectpa. M3yueHue naHHOM
JUCUUIUIMHBL aKTyaIU3upyeT 3HAHUS CTYAEHTOB, IOJIYYEHHBbIE NpPU H3YyYECHHUH
0a30BbIX SA3BIKOBBIX IUCLUIUIMH IPOrpaMMbl OakaiaBpuarta.

[Ipoxoxnenue kypca «Jlekcukonorus» Mmo3BOJIUT B OyAYIIEM CTYACHTaM-
BhIycKHMKaM BY3a pabotarh B opraHuzamusix oOpa3oBaTesibHOW cephl yCiayT
10001 (POpMBI COOCTBEHHOCTH U HAMIPABIICHUS NIEATCITLHOCTH:

® TOCYAapCTBEHHBIX W HErOCYJApCTBEHHBIX VYUPEXKIEHUSX OOIIero u

HA4yaJIbHOI0, CPEAHETO, BBICIIETO MPOPECCHOHAIBHOIO 00pa30BaHus;

® B OpraHax, OCYUIECTBIJSIIOIINX PETYJIMPOBAHUE U KOHTPOJIb HAJ CHCTEMOU
oOpazoBanus PO;

® B CHCTEME JOINOJIHUTEIBHOIO 00pa30BaHUsl I€TEH;

e B CHUCTEME JIONOJHUTEIBHOrO  MpO(EecCCHOHAIBHOTO  00pa30BaHUS:

TPEHUHT OBBIX, KOHCAJITUHTOBBIX KOMITaHHUSIX, KOPIOPAaTUBHBIX

YHUBEPCUTETAX;



2. COAEP)KAHUE TEOPETHYECKOI'O KYPCA
Lenp kypca — naTh OyyIIUM YUYUTEISIM HHOCTPAHHOTO sI3bIKa 00001Iato1Iee
BBEJCHHE B MNpOOJEMATHKy COBPEMEHHBIX HCCICNOBAaHUN  JIEKCUKHA W,
COOTBETCTBEHHO, B METOJIMKY Hay4yHO — OOOCHOBaHHOI'O aHajH3a S3bIKOBOT'O
MaTtepuana.
OcHOBHbIE 3a/1a4u JAHHOT'O Kypca:
® TEOPETUYECKU OCBETUTh YYEHHE O CJIOBE KaK OCHOBHOM CTPYKTYpPHO
— CEMaHTUYECKON EAMHMIIBI S3bIKa B COOTBETCTBUH C COBPEMEHHBIM
COCTOSIHUEM HAayKH O $S3bIKE€ B €ro JBYX B3aUMOCBSI3aHHBIX U
B3aMMHO - JOIOJIHUTENbHBIX (YHKIUAX — KOTHUTHBHOM U
KOMMYHHMKAaTHBHOW;
® BBECTH CTYICHTOB B HauOojee BaKHbIE IPOOJIEMBbl Hay4HbIX
UCCIICZIOBAHUMN JIEKCUUECKON CUCTEMBI aHIJIMHCKOTO S3bIKa;
® DPa3BUTH y CTYJCHTOB YMEHHE MPUMEHATH TEOPETUUECKUE 3HAHUS TIO
JEKCUKOJIOTUMA K TMPAKTUYECKOMY TIPEMOJAaBAHUIO aHTIHICKOTO
13bIKa HA Pa3HbIX CTYNEHAX 00y4YEeHUS;
® Da3BUTh y CTYIEHTOB HAyYHOE MBIIUICEHNE, COOTBETCTBYIOIIEE
METOJI0JIOT U npeamerTa JIEKCUKOJIOTHH, HAY4YUTh 170
oubnmnorpadpuueckoMy MOUCKY B M3y4yaeMoOW OOJIaCTH, MPUBUTH UM
YMEHHE CaMOCTOSITENbHO IepepadaTsiBaTh (DYHIAMEHTAJIbHYIO U
TEKYIIYI0 HAay4yHYI0 MH(GOpPMAIUIO MO MPEIMETY, CaMOCTOSITEIBHO
JenaTh 0000IIEHUS M BBIBOABI W3 JaHHBIX, IPUBOJUMBIX B
CHeIUaIbHOU JUTEpaType, a TakKe W3 COOCTBEHHBIX HAOIIOICHUIA
HaJ (aKTUYECKUM S3BIKOBBIM MAaTEpUAIOM B €r0 Pa3HbIX PEUEBBIX
(¢opmax, OCMBICIIEHHO COMNOCTAaBIATh JIEKCUYECKUE  SIBICHUS
AHTIIMIICKOTO U POAHOTO SI3BIKOB.
Taxoke 1es1b Kypca COCTOMT B TOM, YTOOBI COAECMCTBOBATH CTAHOBJICHUIO Y
CTYACHTOB KITFOYEBBIX MPOQECCHOHATHHO-TMYHOCTHBIX KOMIIETEHIIUH, COCTOSIIINX
U3 CIIEYIOIUX CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB:

® OIbITa TIO3HABATEILHON JEATETBLHOCTH, (UKCUpOBaHHOIO B dopme ee



pe3yIbTaTOB — 3HAHMIA;

® OIbITa OCYILIECTBJICHHS U3BECTHBIX CIIOCOOOB JEATEILHOCTH — B (hOpME YMEHMUS
JeMCTBOBATH IO aIrOPUTMY, 00pasIy;

e OMbITAa TBOPYECKOW JAEATENHHOCTH — B (¢opMe yMEHUsS TNPUHUMATH
3¢ (dHEKTUBHBIE PEIICHUS B dKU3HEHHBIX CUTYAIUSX;

® OMBITa OCYIIECTBICHUS DMOIIMOHATHHO-IIEHHOCTHBIX OTHOILIEHUH — B (popme
JMYHOCTHBIX IIEHHOCTHBIX OPUEHTAIIUN.

® CrHOCOOHOCTH HCIOJNb30BaTh OCBOEHHOE COAEpX)aHUe Kypca ISl pEeLIeHHs
PAaKTHYECKU-TI03HABATEIIbHBIX, EHHOCTHO-OPUEHTALMOHHBIX U
KOMMYHHKATHBHBIX 3a71a4 ¥ MpooIieMm;

® UHTETpaTbHBIX HHPOPMAIIMOHHBIX U KOMMYHUKATUBHBIX CITIOCOOHOCTEH;

e 000OIICHHBIX HABBIKOB MPO(PECCHOHATBHOTO U KYJIBTYPHOTO IMOBEICHUS;

® CIOCOOOB OpraHU3aIi COOCTBEHHON JIEATEILHOCTH.

N3ydenne nucuurmimHbl  «JIEKCHKONOTHS» CHOCOOCTBYET PA3BUTHIO Y

CTYJCHTOB CJIEIYIOIINUX KOMITETCHIINH:
oowexynomyphvie komnemenyuu (OK):

OK-1 (CIOCOOHOCTh ~ COBEpIIIEHCTBOBATH W pa3BUBaTh  CBOWU
OOIIEUHTEIIIEKTYaJIbHBIN U 0OIEKYIbTYPHBIN YPOBEHB);

OK-3 (crmocoOHOCTP K CaMOCTOSITEIbHOMY OCBOCHHIO HOBBIX METO/IOB
UCCIIEIOBAaHUA, K HU3MEHEHHI0 HayyHoro mnpoduis cBoed mnpodeccuoHaIbHOM
NESATETLHOCTH);

OK-4 (ctocoOHOCTBIO (hOPMUPOBATH PECYPCHO-UH(OPMAITMOHHBIC Oa3bl IS
penieHns NpoeCcCUuOHANBHBIX 337a4);

OK-6  (roTtoBHOCTH  paboTarb C  TEKCTaMU  MNPOQPeCCHOHAILHON
HAIPaBIEHHOCTH HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE).

npogeccuonanvhvie komnemenyuu (I11K)
oowenpogeccuonanvuvie (OIIK):

OIIK-1 (TOTOBHOCTH OCYIIECTBISATH MPOGECCHOHATHHYIO KOMMYHUKAIIHIO

Ha TOCYJIapCTBEHHOM (PYCCKOM) U HHOCTPAHHOM SI3bIKaX);



OIIK-2 (crmocoOHOCTh OCYHIECTBISATH MPO(ECCUOHATBPHOE U JIMYHOCTHOE
camMo00pa3oBaHue, MPOEKTUPOBATH JajbHEHIINI 00pa30BaTEIbHBIN MapuIpyT U
MpoQeCCUOHATILHYIO Kapbepy).

8 obaacmu HaYYHO-UCCLEe008aMENbCKOU 0esIMENbHOCU:

I1IK-5 (crmocoOHOCTh aHAIM3UPOBATH PE3YIbTAThl HAYYHBIX MCCIIEI0BAHUNA U
OPUMEHSATh WX  TOpU  PEHICHMH  KOHKPETHBIX  00pa3oBaTeNbHBIX U
UCCIIEIOBATENbCKUX 3a/1a4);

[IK-6  (TOTOBHOCTH  WCMOJB30BATh  WHAWUBUIYaJbHbIE  KpPEAaTUBHBIC
CIIOCOOHOCTH ISl OPUTHMHAIBHOTO PEIICHMS UCCIIEIOBATENIbCKUX 3a71a4).

[IK-7  (rOTOBHOCTBIO  CaMOCTOSITENIBHO  OCYIIECTBISITh  HAYYHOE
UCCIJIEIOBAaHUE C UCIIOJIb30BAHHEM COBPEMEHHBIX METO0B HAYKH );

6 obaacmu Memoouyeckou 0esamenbHOCmU.:

[IK-9 (roToBHOCTH K CHCTEMAaTH3allUM, OOOOIIEHHIO M PaCHpPOCTPAHEHUIO
METOJINYECKOT0 OMbITa (OTEYECTBEHHOTO U 3apyOeKHOro) B mpodeccruoHaIbHOM
o0JacTn).

6 0bIacmuU NPOEKMHOU 0essmelbHOCMIL:

IIK-15 (cnocobHOCTh MPOEKTUPOBATH (POPMBI M1 METO/IBI KOHTPOJISI KauecTBa
oOpa3oBaHus, a TakXKe pasIU4YHbIe BUIbI  KOHTPOJIHHO-U3MEPUTEIHHBIX
MaTepUaJIOB, B TOM YHCIIE, HA OCHOBE HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUN U Ha OCHOBE
MPUMEHEHHUS 3apyO0eKHOTO OIBITA).

8 0bacmu Ky1bmypHO-NpoCceemumenbCKoll 0esimeibHOCHuU:

[1K-17 (cmoco6HOCTh U3y4aTh U POPMHUPOBATH KYIbTYPHBIE MOTPEOHOCTH U
MOBBIIIATH KYIbTYPHO- 00pa30BaTEeIbHbIA YPOBEHb PA3TUYHBIX TPYII HACEIICHHUS );

ITIK-19 (cmocoO6HOCTh pa3pabdaThIBaTh M PEAM30BBHIBATH ITPOCBETUTEIHCKUE
IPOrpaMMBbl B LEJISX MOMYJISIPU3AIMU HAYYHBIX 3HAHUM U KYJIbTYPHBIX TPATUITI)

IIK-20 (roTOBHOCTBIO K HCIIOJIb30BAHHUIO COBPEMEHHBIX WH(MOPMAIIMOHHO-
KOMMYHUKAlIMOHHBIX  TexHonornii u CMWM jans  pemieHuss  KyJbTypHO-

MIPOCBETUTEILCKUX 3a/1a4).



Mecto gucuuminabl B crpykrype OOII marucrparypsl.

HucnunnHa «JIekcukonorus» 0a3upyercs Ha 3HAHUAX, YMEHHSX, HABbIKaX,
MPUOOPETEHHBIX CTYJICHTAMHU IPU M3YYEHUU Oa30BBIX S3BIKOBBIX JAUCIUILIAH
mporpaMMbl OakagaBpHuara.

YueOHast gucuuiiiHa <«JIEKCUKOJOTHs» BXOAUT B BapUATUBHYIO 4YacThb
po(heCCUOHANTBHOTO IMKJIA, MMEET IMPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIN XapakTep H
MOCTPOCH C Y4ETOM MEXKIUCHMIUIMHAPHBIX CBSA3€H, B MEPBYIO OYEpe/lb, 3HAHUM,
HAaBBIKOB M YMEHHM, NPUOOPETAeMBIX CTyJEHTaMH B TIPOIECCE H3YUCHUS
COLIMANIbHBIX JUCHUIUIMH U TUCUUIUIMH TpodeccnoHanbHOro nukia. Coaep:kanue
Kypca TpeamnojaraetT TPUMEHEHHE CTYICHTaMH (POHOBBIX TEXHUYECKHX W
COLIMOKYJIBTYPHBIX 3HAHUW B OCBOCHUM HWHOCTPAHHOTO S3bIKA, a S3BIKOBBIC
KOMMYHUKATHBHBIC YMEHUS, KOTOpPhIe (DOPMUPYIOTCS B MPOIECCE €ro M3ydeHUs,
pacIIUPSIOT BO3MOXKHOCTH CTYJIEHTOB y4acTBOBAaTh B y4€OHO-UCCIIEI0BATEIHCKON

JACATCIIBHOCTH.

PABOYAS TPOI'PAMMA TUCIHUIIIMHBI

OBBEM YUEBHO! IMCITATUIMHEI Y BUJbI YUEBHOM PABOTBI

Bug yaeO6HOM paboThI (1K;Z;4§§:S

O6mr1ast Tpy10EMKOCTh 36 (1)
ab0ThI

Jleknnn 4(0,1)
CemuHapbl 4(0,1)
JlaGopaTopHbIe 3aHATHS
[IpakTHyecKue 3aHATHUS
KCP
CamocrosTenbHas pabota 28 (0,8)
KypcoBas paGora
Pedepar
JIpyrue Buabl
BHEAYIUTOPHBIX 3aHATHI
Bu1bl HTOrOBOTr0 KOHTPOJIS OK3aMeH




TEMATHUYECKUU IJIAH

ce [Pasgen Temarnka Aynutop (Camocto [Beero
M |[JUCHUITJIMHBI HBIC ATCJIbHas1 HaCOB
ec 3aHATHS |pabdoTa |(Kpeau
Tp TOB)
1  Moayns 1 1. What Is Lexicology. 8 28 36 (1)
English 2. The Etymology of English
Lexicology Words.
3. Homonyms. Synonyms.
Antonyms.
4. Phraseology.
Bceeo 8 28 36 (1)
COJIEPYKAHUE JIMCIATIJIVHBI
Monyab Ne 1

Jexuyusl. What Is Lexicology.
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KAPTA OBECIIEYEHHOCTU JUCHUIIJIMHBI CPEJICTBAMUA
OBYYEHUS
(kapTa cpeacTB 00yUCHH)

«JIeKCUKOJIOTUS))

st crygentoB OOII
050100.68 Ilemarornueckoe oOpazoBaHue
CrneunanbHOCTh NOATOTOBKH «COMOCTaBUTEIBHOE U3yUeHHE 00pa30BaTeNbHbIX

CHUCTEM N MCXKKYIbTYpHas1 KOMMYHUKAIHA»

(HampaBJIeHUE U YPOBEHb MOATOTOBKH, KD, TPOdHIIb)

10 3209HOU opMe 00ydeHuUs

Cpencta ®opma |IlorpebHOCTH| DOpMa nocTyna | AJbTepHATHBHBIC
o0yueHust 3aMEHBI
oOy4eHus
Ounas Kadenpa
1 WHOCTPaHHBIX
MaruauTtodon P
SI3BIKOB
BEUEPHSIS Kadenpa
1 WHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB
3a09Has Kadenpa
1 WHOCTPaHHBIX
S3BIKOB
Ounas Kadenpa
1 MHOCTPaHHBIX
HoyrOyx P
SI3BIKOB
BEUEPHSIS 1 Kadenpa
WHOCTPAHHBIX




S3BIKOB

3a04YHasd

Kadenpa
WHOCTPAHHBIX
S3BIKOB

Kcepokc

OyHag

Kadenpa
WHOCTPAHHBIX

SI3BIKOB

Beuepnss

Kadenpa
WHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB

3a049Hasda

Kadenpa
WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB




KOHTPOJIBHO-USMEPUTEJIbHBIE MATEPHUAJIBI

DK3aMeH NpPOBOJUTCS B (QOpME YCTHOIO coOeceloBaHUS IO TeMaM
IIPOMACHHOIO pa3jiena U MUCbMEHHOT 0 nepeBoaa. [l sk3ameHa He0OX0IUMO J1aTh
pa3BEpHYTHIA OTBET HA BOIIPOCHI IPENOJABATENSA IO TEMaM, a TAKXKE IEPEBECTH
TEKCT C AHIVIMMCKOrO fA3bIKA HAa PYCCKUM WM C PYCCKOTO Ha AHIJIMUCKUAWA C

IMOCJICAYOIIIUM KOMMCHTApPUCM BBIJICJICHHBIX SIBJICHUM U IIPpUCMOB HUX IICPCBO/IA.

IIpumepHbIii IepeYeHb BONPOCOB, BLIHOCUMBIX HA IK3aMeH.

What Is Lexicology?

The Etymology of English Words.
How English Words Are Made?

How Words Develop New Meanings?
Homonyms.

Synonyms.

Antonyms.

Phraseology.

IIpumepHbIe 3a1aHus AJI NPAKTUYECKUAX 3AHATHM:

Consider your answers to the following.

1. In what way can one analyse a word a) socially, b) linguistically?

2.What are the structural aspects of the word?

3.What is the external structure of the word irresistible? What is the internal
structure of this word?

4.What is understood by formal unity of a word? Why is it not quite correct to
say that a word is indivisible?

5.Explain why the word blackboard can be considered a unity and why the
combination of words a black board doesn't possess such a unity.

6. What is understood by the semantic unity of a word? Which of the following

possesses semantic unity — a bluebell (R. xoroxoavuux) or a blue bell (R. cunui



OybeHuuxK).
7.Give a brief account of the main characteristics of a word.
8. What are the main problems of lexicology?
9.What are the main differences between studying words syntagmatically and

paradigmatically?

Consider your answers to the following.

1 . Where are formal words used?

2. Are learned words used only in books? Which type of learned words, do you
think, is especially suitable for verbal communication? Which is least suitable and
even undesirable?

3.What are the principal characteristics of archaic words?

4.What are the controversial problems connected with professional
terminology?

5.Do you think that students of English should learn terms? If so, for which
branch or branches of knowledge?

6. What is understood by the basic vocabulary?

Which classes of stylistically marked words, in your opinion, should be included
in the students' functional and recognition vocabularies in 1) junior and 2) senior

school vocabularies?

The italicized words and word-groups in the following extracts belong to
formal style. Describe the stylistic peculiarities of each extract in general and
say whether the italicized represents learned words, terms or archaisms. Look

up unfamiliar words in the dictionary.

in re Miss Ernestina Freeman

We are instructed by Mr. Ernest Freeman, father of the above-mentioned Miss
Ernestina Freeman, to request you to attend at these chambers at 3 o'clock this
coming Friday. Your failure to attend will be regarded as an acknowledgement of

our client's right to proceed."



(From The French Lieutenant's Woman by J. Fowles]

2."l have, with esteemed advice ..." Mr. Aubrey bowed briefly towards the
sergeant, ... "... prepared an admission of guilt. I should instruct you that Mr.
Freeman's decision not to proceed immediately is most strictly contingent upon
your client's signing, on this occasion and in our presence, and witnessed by all

present, this document."

3.Romeo... Soshows a snowy dove trooping with
crows,
As yonder lady o'er her fellows shows. The measure® done, I'll watch her
place of stand, And, touching hers, make blessed my rude hand. Did my heart

love till now? Forswear it, sight! For I ne'er saw true beauty till this night.

Subdivide all the following words of native origin into:

a) Indo-european, b) Germanic, ¢) English proper.

Daughter, woman, room, land, cow, moon, sea, red, spring, three, I, lady,
always, goose, bear, fox, lord, tree, nose, birch, grey, old, glad, daisy, heart, hand,

night, to eat, to see, to make.

Read the following jokes. Explain the etymology of the
italicized words. If necessary consult a dictionary.

1. He dropped around to the girl's house and as he
ran up the steps he was confronted by her little brother.
"Hi, Billy."
"Hi,"said the brat.
"Is your sister expecting me?"
"Yeah."
"How do you know that?"

"She's gone out."



2.A  man was at a theatre. He was sitting behind two
women whose continuous chatter became more than he
could bear. Leaning forward, he tapped one of them on
the shoulder. "Pardon me, madam,” he said, "but | can't hear." "You are not

supposed to — this is a private conversation," she hit back.

3.Sonny: Father, what do they make asphalt roads of?

Father: That makes a thousand question you've asked today. Do give me a little
peace. What do you think would happen if | had asked my father so many
questions?

Sonny: You might have learnt how to answer some of mine.

Explain the etymology of the following words. Write them out in three
columns: a) fully assimilated words; b) partially assimilated words; c)
unassimilated words. Explain the reasons for your choice in each case.

Pen, hors d'oeuvre, ballet, beet, butter, skin, take, cup, police, distance, monk,

garage, phenomenon.

Consider your answers to the following.

1 . Which words do we call homonyms?

2.Why can't homonyms be regarded as expressive
means of the language?

3.What IS the traditional classification of homo
nyms? Illustrate your answer with examples.

4.What are the distinctive features of the classifica
tion of homonyms suggested by Professor
A. I. Smirnitsky?

Consider your answers to the following.

1.Which word in a synonymic group is considered to
be the dominant synonym? What are its characteristic

features?



2.Can the dominant synonym be substituted for cer
tain other members of a group of synonyms? Is the cri

terion of interchangeabitity applicable in this case?

Consider your answers to the following.

1 . What do we mean when we say that an idiom has a "double" meaning?
2.Why is it very important to use idioms with care? Should foreign-language
students use them? Give reasons for your answer.
3.The term "phraseological unit" is used by most Russian scholars. What other
terms are used to de scribe the same word-groups?
4. How can you show that the "freedom" of free word-groups is relative and
arbitrary?
5. What are the two major criteria for distinguishing between phraseological
units and free word-groups?
6. How would you explain the term “grammatical in variability" of
phraseological units?
7. How do proverbs differ from phraseological units?
8. Can proverbs be regarded as a subdivision of phraseological units? Give

reasons for your answer.

Il., What is the source of the following idioms? If in doubt consult your

reference books.

The Trojan horse, Achilles heel, a labour of Hercules, an apple of discord,
forbidden fruit, the serpent in the tree, an ugly duckling, the fifth column, to hide

one's head in the sand.

Il. Substitute phraseological units with the noun "heart"
for the italicised words. What is the difference between the

two sentences?

1. He is not a man who shows his feelings openly. 2. She may seem cold but she

has true, kind feelings. 3. | learned that piece of poetry by memory. 4. When | think



about my examination tomorrow | feel in despair. 5. When | heard that strange cry
in the darkness | was terribly afraid. 6. It was the job I liked very much. 7. I didn't

win the prize but I'm not discouraged.



METOANUYECKHUE PEKOMEHIALMUUA I CTYAEHTOB

N3yueHue CTyaeHTaMu JTUCHUTUIMHBI «JIEKCUKOIOTHS» OCYIIECTBIISIETCSA B
X0JI¢ MPAKTUYECKUX 3aHSITUU IO JUCHUIUIMHE U CAMOCTOATEIBHOM paboThl BO
BHeayIuTOpHOE BpeMs. CTy/leHTaM peKOMEHIYeTCs:

1. ITocenienre NpakTUYECKUX 3aHITUNA, TOATOTOBKA M AKTUBHOE y4acCTHE B
NPAaKTHYECKUX  3aHATHUAX I8 O(DQPEKTHBHOTO  3aKpeIUICHUS  SI3BIKOBBIX,
KOMMYHUKATUBHBIX M HWHTEPAKTUBHBIX HABBIKOB, a TaKXKe TOCEIICHHE
KOHCYJIbTallUi npenoaaBarens o BBITIOJTHCHUIO WH]JIUBUIYaTbHON
CaMOCTOSITEJILHON PabOThI, TBOPUECKUX M YU€OHO-UCCIIEIOBATEIIbCKUX 3a/IaHH.

2. B cucremy camMocCTOSTENbHOM pabOThl CTYAEHTOB BXOJIWUT YTCHUE U
OCMBICIICHHE JHUTEpaTypbl IO TEOpUM TepeBojia, padoTra CO ClOBapsIMU H
CIIPAaBOYHUKAMHM JJIsl YTOUHEHUS PEAIUM M CEMaHTHU3allMU JIEKCUKH, MOATOTOBKA
MUCHbMEHHO MEePEBO/Ia, MEPEBOJI MUKPOTEKCTOB, BKIIOYAIOIIUX TPYAHOCTH YaCTHOM
TEOpUM TIepeBOAa, YCTHBIM mepeBoa uH(opMamuu ¢ jucra. CTyaeHTaM Takke
MpeyIaracTcs BOCIPUATHE TEKCTA Ha CIIyX, JBYCTOPOHHHUU MEPEBOJ JTUAIOTOB IO
H3y4aeMol TeMaTHKe, a TaKKe IePeBo i KWHO(UIbMOB.

3. Jlns mOATOTOBKM K 3aHSATHUSAM HEOOXOIWMO IOJh30BAHUE CIIOBApeM,
popaboTKa U MEPEBO/I AyTCHTHYHBIX TEKCTOB, HUCIIOIh30BaHNUE YUEOHBIX MOCOOMIA
Y MIPAKTUKYMOB; PEKOMEHIYETCSI COCTABJIEHUE TJIOCCAPUSsl, U3YUYEHUE DJIEKTPOHHBIX
MarepuanoB Ha MurtepHer-cantax. st 3TOro pEKOMEHAYETCS IOJIb30BATHCS
yCIIyraMHd PEeCcypCHOTO IIeHTpa U Kadeapbl MHOCTPAHHOTO S3bIKA, TJE MMEeTCS
moa0opKa CHeruaIn3upOBaHHON JINTEpaTyphl HA MHOCTPAHHOM S3BIKE B TIEYATHOM
U DJICKTpOHHOM BuE. [Ipyu BBINONTHEHWHM YOPAXKHEHUW U TIEPEBOJIE TEKCTOB
pPEKOMEHIyeTcs JieJlaTh 3TO B NUCBbMEHHON dopme st Oonee AHPEKTUBHOTO
3aKpEIUICHUS MAaTepUalla, NPU HW3YUYCHUU JIEKCHUKH CTYJIEHTaM KEJIaTeIbHO
COCTaBJISITh CXEMBI, TAOJIMIIbI, U TAMSTKH.

4. Ilpu M3ydyeHUU TUCHUIUIMHBI PEKOMEHYETCS UCI0JIb30BaTh MaTepHUallbl
YyebHo-MeTonuueckoro komruiekca aucuurumabl (YMK]I), paspadoranHoro
BEJIYIIIMM TperiofaBaresieM U yTBEPXKICHHOro Kadeapoil 1 HaydHO-METOUYECKUM

coBeroM crnernuanbHocTu. [IpencraBnennsie B YMK]] Beimuicka u3 cranmapra o0



00s3aTe€bHOM MUHUMYME COZAEpXaHUs AMCUMIUIMHBL, paboyas mporpamma
JTUCLMIUIMHBL, peCypcHOe oOecredeHre JUCIMILIUHBL, CUCTEMa KOHTPOJISI IOMOT'YT
OpPraHM30BaTh MPOLECC KaYeCTBEHHOTO YCBOEHUS 3HaHUU U (HOpMHpPOBAHUS
YMEHHM 110 JUCLUIUIMHE.

5. Ilpm monaroroBke K chade 3K3aMeHa MO0 IUCUUILIMHE HEO0OXOIUMO
IOBTOPUTh BECh MaTepuan y4yeOHON AUCLMIUIMHBI, W3YYEHHbIH Kak B Ipolecce
ay[UTOPHBIX 3aHATUM, TaKk U caMocCTosATelNbHOU padoThl. Ilpu »TOM crnemyer
ONMMPAThCS Ha CIOUCOK TEM, BBIHECEHHBIX IpEenojaBaresieM K sk3ameHy. OyeHb
BXHO IIOBTOPUTH Te3aypyC IAUCLMIUIMHBL llepen >K3aMEHOM pPEKOMEHIyETCs
IIOCEIICHNE KOHCYJIbTALlMA IIPENoAaBaress Uil NOJYYEHUS METONMYECKUX
yKa3aHU U MIOMOLIM C LEJIbI0 KAUYECTBEHHOIO YCBOEHUSI MaTepuaia 1o HauodoJee

CJIO)KHBIM TEMaM M BOIIpOCaM y‘-IG6HOI>i JUCHUITIINHBI.



[IpoTokon cornacoBanusi y4eOHOI MporpaMmbl
C IpYrUMH JTUCUUIUIMHAMU HaIIpaBIeHUs U npoduis

Ha 201/ Y4eOHbI| ro/

HaumenoBanue qUCHMILINH,
M3Y4YEHHE KOTOPBIX ONMUPAETCS Ha

AaHHYIO TUCHUILIIINHY

Kaden
pa

[Ipennoxenus 00
WU3MEHEHHUSIX B
JTUTAKTUIECKUX
€MHUIAaX, BPEMEHHOMN
MOCJIE/IOBATEIbHOCTH

HN3Yy4YCHUA U T. 1.

[Ipunsaroe
peleHue
(mpoToko Ne,
nata) kadeapoi,
paspaboTaBiieit

porpaMmmy

ba3oBEI€ S3BIKOBBIC AU CITHUITIINHBI

nporpamMmsel OakajgaBpuaTa

3aBenyronuii kadeapoit

IIpencenarens HMC

" " 201 1.




201

JIner BHeceHUsI U3MEeHeHn

JomnonHenns 151 U3MEHEHUS B yueOHOMU Iporpamme Ha

_ y4eOHBIN T0JT

B pabouyro mporpamMmy BHOCSITCS CIEAYIOIINE U3MEHEHUS:

VYyebHas mporpaMmMa rmepecMoTpeHa u 0JJo0peHa Ha 3acejaHuu Kadeapsol

"

" 201 r., mpotokoia Ne

BHeceHHbIE U3BMEHEHHUS YTBEPKIAI0

3aBeyIOLINi kadenpoii

Hexan ¢akynprera (IMPEKTOp HHCTUTYTA)

" " 201 r.




TEXHOJIOTHUYECKAS KAPTA PEUTUHT A JINCOUTLJIMHBI

HammenoBanue VY poBeHb/CTYyIIEHb [Hukn Komnuectso
JTUCLUIUTUHBL/KYP o0pa3oBaHus JUCLMILTAHBI B 3a4ETHBIX
ca (GaxanaBpmar, y4eOHOM IUIaHE | €IUHUI/KPEIUTO
MarucTparypa) B

Jlekcukoorus Marwucrparypa BapuaruBnas 2 xpenuta (3ET)

4acTh

npodeccruoHab

HOTO ITUKJIa
CMexHble AUCIUIUIMHBI 10 Y4eOHOMY IJIaHy

[IpeniiecTByroiye: MHOCTPAHHBIN S3bIK,

CMEKbIE COIIMO-TYMAaHUTAPHbBIE TUCIUIUINHBI.

| [Tocnenyromue:

BXOJHOU MOJYJIb
(HpOBCpKa «OCTaTOYHKIX)» 3HAHUU 10 paHCC N3YYCHHBIM CMCIKHBIM ,ZII/ICHI/IHJIHHaM)

®dopma paboTbr* KomuuectBo 6aimoB 5 %
min max

TectupoBanue 0 5
0 5

BA3OBBIN MOJIVJIb Ne 1
®dopma paboTbr* KonnuectBo 6amnoB 65 %
min max
Tekymas pabora | YCTHBIN OTBET 3
[TuceMennas pabora 3
(aymuTopHas)
Jnanorunyeckoe
BBICKa3bIBAHHE
PedepupoBanue
Tekcra
[Ipe3enTanus 10
[Ipomexyrounslii | TecTupoBaHue
pEUTHHT - 19
KOHTPOJIb
Uroro 45

Hroroseiii MOIyiib

3

7




Conepxxanue ®dopma paboTbr* KonnuaectBo 6ammos 30 %
min max
TecTtupoBaHue 15 30
Uroro 15 30

JIOTIOJTHUTEJILHBIM MOJIY JTb
bazoBbiii MoaysB/ ®opma paboTh* KonnuectBo 6amioB

Tema min max

Hroro

OO611ee KOTUYECTBO OAJUIOB MO AUCIUIUIMHE
(o mToraM M3y4eHUsS BCEX MOMYJe, 0e3 yuera
JOTIOJTHUTEIILHOT'O MO YJIs)

®UO npenogasatens: dynuna C.I1., Jlegaep H.O.

VYTBepkIeHO Ha 3aceaHuu Kadenpsl «  » 20 1. IIpotokon Ne

3aB. kadenpoii: Ilerpuies B.W.
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050100.68 ITexaroruvyeckoe odopazoBaHue (KBaaupukanms (CTeneHb) «KMarucTp»)

CrnenuaabHOCTh NOAT0TOBKH «ConocTaBuTe/IbHOE M3y4YeHne 00pa30BaTeIbHbIX CHCTEM M MEKKYJIbTYpPHAast
KOMMYHHMKALUS

1o 3204HO¥ hopMe 00VUeHUs

(obmras TpytoeMKocTh 72 daca 2 3.e.)

Monyiu. Bceero AYIUATOPHBIX 4acCOB Bueayn Pe3ynbTarhl 00y4eHust 1 BOCTUTAHUS DopMBbI U
HaumMenoBanue YacoB | BCEro | JIGKIM | CEMHUHa | Jlabopar. u- 3HaHUA, YMEHUS, KOMIIETEHIIUH METOBI
pa3ziesioB U TeM (3.e.) i poB paboT | TOPHBIX HaBBIKU KOHTPOJIS

4acoB
Monayns Nel 36 8 4 4 28 3HaeT o0mue OK-1,4,6 DK3aMeH
English lexicology TIPUHITHTIB] OI1K-1
CTPYKTYPHO — I1K-6,7,9,17,19,20
CEMaHTHYECKOU
OpraHu3aIiu
BOKaOyJsapa

AHTJIMHACKOTO SI3BIKA;
THUIIBI IEKCUYECKUX
3HAYEHUI; POJIb
CEMaHTUYECKOU
SBOJIIOIIMU CJIOB B
oOoraieHuu
CJIOBApHOT'O COCTaBa;
POJIb 3aMMCTBOBAHU;
MIpUpOY U
KJ1aCCU(UKAITUIO




(dbpazeonorunaeckux
€IMHULL; YYEHHE O
CHHOHUMUH U
AHTOHUMUH B SI3BIKE.

VYmeer paboTarts co
CIICLIMAJIbHOU
JINTEPATYypPOM;
W3BJIEKATh
HEOOXOIMMbIE
CBCJICHHMS U3
IMTyOJIMKAIIUH 110
JIEKCUKOJIOTHH,
OCBaMBaTh HOBEIC
UJICU U JIaBaTh UM
nmpodeccuoHaTbHYIO
OIICHKY.

Bmaneer ciocobamu
HCITOJIb30BaHUS
3HAHMH JIEKCHKOJIOTHH
B IIPAKTHKE OO0 yUIEeHUS
JICKCUKE aHTJIMHACKOrO
SI3BIKA.

HUTOT'O
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(Opera etymologica. 3ByKk u CMbICI).

U3(1), AHJI2)

3bikoBa, M. B. [lpakTryeckuil Kypc aHTIMICKOM Jekcukomorun = A practical course in english
lexicology: pekoMeH10BaHO MeToJCOBeTOM o HampasieHnuto/ M. B. 3pikoBa. - 2-e u3j., ucnp.. - M.:

q3(1)



javascript:%20s_by_term('A=','%D0%9F%D1%80%D0%BE%D1%85%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%9D.%20%D0%9C.')
javascript:%20s_by_term('A=','%D0%97%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%98.%20%D0%92.')
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Ilpumeuanue:

U3 — yuTanbpHLIN 341,

AHIJI — aboHeMeHT Hay4yHOU TUTepaTyphl;
OK — Omman B XXene3Horopcke

AVYJI — aboHeMeHT y4eOHOM TuTepaTyphl.



